ZMLUVA O DIELO

uzatvorend podla § 536 a ust. Obchodného zékonnika ¢.513/1991 Zb. v zneni neskorsich
predpisov ( d'alej iba ,.Zmiuva™)

1. Zmluvné strany

1.1. Objednavatel’ : Mesto TrebiSov

Sidlo: M. R Stefinika 862/204, 075 25 TrebiSov
Zast(peny: PhDr. Marek Cizmar, Primator

Osoby opravnené rokovat';

vo veciach zmluvnych: PhDr. Marek Cizmar

vo veciach technickych: [ng. Jan Michalko

1ICO: 00331996

Bankové spojenie: Prima banka a.s.

IBAN: SK94 5600 0000 0042 4136 5009
E-mail: michalko@trebisov.sk

~{d'alej len objednavatel’y"

1.2. Zhotovitel’: Deals Management a.s.

Sidlo: Brnianska 2, 911 05 Trenéin

Zastupena: Ing. Radovan Machacek, predseda predstavenstva
Osoby opravnené rokovat’:

vo veciach zmluvnych: Alena Belovicka

vo veciach odovzdania, prevzatia a vedenia stavby: Ing. Juraj Sujan — vediici obchodno-technicky
manazér; Marek Vallo — stavbyvediici

ICO: 46160990

DIC: 2023277058

IC DPH: SK 2023277058

Bankové spojenie: CSOB as..

IBAN: SK22 7500 0000 0040 2053 6257

Zapisana v Obchodnom registri Okresného sidu Trenéin, odd. Sro, vi. 10675/R
W{d'alej len zhotovitel')*

2. Predmet zmluvy

2.1, Zhotovite! sa zavizuje, Ze za podmienok dochodnutych v tejto Zmluve, ktor je uzatvorena
v sifade srémcovou zmluvou (,General agreement“) uzatvorenou medzi Slovenskym
futbalovym zvizom (,SFZ"), zhotovitePom umelého trivnika a vyrobcom umelého travnika
vratane prilohy — cenovej ponuky UEFA HatTrick Program zo diia 02.11.2015 v zneni dodatku ¢.
| na zdklade vysledkov verejnej sut'aZze na dodavku umelého travnika zrealizovanou SFZ a UEFA
v ramci programu UEFA HatTrick IV a na zéklade Zmluvy o spolupréci a financovani vystavby
tréningového futbalového ihriska s umelou travou v Trebifove, zhotovi pre objednavatela
nasledovné dielo: ""Vystavba futbalového ihriska s umelou trévou' (d’alej iba ,.dielo™).

2.2. Miesto dodania predmetu diela je:
Ared] futbalového Stadiénu na ul. Jana Kostru v Trebi$ove, vedlajiie tréningové ihrisko,

2.3. Objednéavatel' sa zavizuje, Ze riadne dokoncené diclo prevezme a zaplati za jeho
zhotovenie dohodnutd cenu.

24. Vychodiskové podklady k predmetu Zmluvy :
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2.5,

2.6.

2.7.

2.8.

3.1

32.

3.3.

34,

3.5,

a) obhliadka staveniska
b) stavebné povolenie
¢} projektova dokumentacia

Za dielo sa povaZuji stavebno-montazne prace a dodavky $pecifikované v cenovej ponuke,
ktora je prilohou rimcovej zmluvy podla ¢l. 2 bod 2.1 tejto Zmluvy, a to najmi:

Indtalicia umelej travy 3.generacie na tréningovom ihrisku v celkovej vymere 7920m?,
vratane zdsypu piesku a gumového SBR &ierneho granuldtu, ¢iarovania, dodavky
a osadenia futbalovych bran a rohovych zastaviek a dodavky zariadeni pre udrzbu ihriska.

Podmienkou in§talicie je splnenie parametrov FIFA*. Zhotovitel' sa zavizuje pri
odovzdani stavby za ugasti povereného zastupcu objednévatel’a previest’ kontrolné merania
podla parametrov FIFA* (konkréine na odskok lopty, kotalanie lopty, rovinatost’ hracej
plochy). Prevedenie tychto zakladnych merani je podmienené odovzdanim diela bez zdvad.

Zhotovitel’ je povinny zabezpetit® certifikdaciu FIFA potrebni pre vydanie certifikatu
FIFA ato nezévislou akreditovanou skafobfiouw, ak o to objedndvatel’ pisomne poZiada.
Vietky finanéné néklady spojené s prevedenim polnych skiok akreditovanou skiZobiou
na mieste a vydanim Certifikatu FIFA zna3a objednavatef.

V pripade, ak by neboli kontrolné merania uspeiné, je objedndvatel’ opravneny pozadovat’
odstranenie vady Opravou hracej plochy tak, aby opétovné merania boli ispe$né. Naklady
na opiitovné merania zna$a zhotovite!’.

3. Cena diela
Zmluvné strany sa dohodli, Ze v sulade s ramcovou dohodou objednavatel zaplati za dielo:

Cena diela celkom bez DPH 165.000,- EUR
DPH ( 20%) 33.000,- EUR

Cena dicla celkom z DPH 198.000,- EUR

Prace budu fakturované podl'a skutogne prevedenych pric podla uvedenych jednotkovych
cien v cenovej ponuke.

Pripadné naviacprace, ktoré nie st predmetom tejto Zmluvy prevedie zhotovitel’ na zdklade
pisomného dodatku k tejto zmluve o dielo. Tieto naviacprace budi ocenené rovnakymi
jednotkovymi cenami ako v poloZkovom rozpodte. Naviacprace, prevedené bez dodatku
k zmluve, nebudu zhotovitefovi uhradené.

Pripadné prace, ktoré si predmetom tejto zmiuvy a nebudi sa prevadzat’ na zdklade
pisomnej dohody zmluvnych stran nebudit fakturované.

Realizované diclo sa stiva majetkom objedndvatela po protokolarnom prevzati diela
objednavatelom a Ghrade celej ceny diela zhotovitelovi. V pripade, 7e objednavatel bude
v omegkani so zaplatenim svojho pefiazného zdvizku zhotovitel'ovi o viac ako 30 dni, ma
zhotovitel' pravo odstipit’ od tejto zmluvy a naloZit' s dielom podla svojho uvaZenia

vratane demontaZe a odvozu,
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4.1.

42.

4.3.

44.

4.5.

5.1.

5.2

5.3

54.

5.5.

5.6.

5.7,

4. Cas plnenia

Stavenisko objednévatel' protokolarne odovzdd do 2 dni od vyzvy zhotovitefa na
odovzdanie staveniska. Pri prevzati staveniska bude zhotovitelom vykonana kontrola
rovinatosti spodnej stavby podla normy DI EN 18035, diel.7, na poslednej vrstve
kameniva v tolerancii +/- 10mm na 4m dizky.

Zhotovitel' vyzve objednavatela na odovzdanie staveniska najneskdr do Siestich tyzdiiov
od podpisu tejto Zmluvy za predpokladu splnenia ustanoveni &l. 7 bod 7.2 tejto Zmluvy.

Zhotovitel" protokolarne odovzda dielo objedndvatelovi najneskdr do 21 dni od prevzatia
staveniska s oh'adom na ustanovenie &l. 8 bod 8.1 tejto Zmluvy.

V pripade posunu terminu zahdjenia prac z dbvodov na strane objedndvatela, budu
posunuté o rovnaky &asovy usek zodpovedajiici skutoénému posunu zahajenia i kone¢né
terminy zhotovitel'a, vratane vizby na zmluvné pokuty.

Zhotovitel’ vyprata stavenisko v lehote do 2 dni po odovzdani a prevzati diela. Po tomto
termine je zhotovitel' opravneny ponechat’ na stavenisku iba zariadenia a materidl, nutny k
odstraneniu pripadnych zdvad a nedorobkov, zistenych pri odovzdani a prevzati diela.

5. Platobné a fakturaéné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli na nasledujucich platobnych podmienkach a vystaveni fakur.
Objednavatel’ uhradi:

e sumu 45.000,- € bez DPH (slovom: $tyridsat’pititisic eur) na zaklade zalohovej
faktiry, ktora bude vystavend ihned” po nadobudnuti O¢innosti  Zmluvy
so splatnost'ou do 14 dni od vystavenia.

o sumu 40.000,- € bez DPH (slovom: §tyridsat’tisic eur) na zéklade faktdary, kiora
bude vystavena ihned’ po dodani travnika na miesto realizacie diela so splatnost'ou

najneskor den pre zahdjenim prac.
o sumu 80.000,- € bez DPH (slovom: osemdesiattisic eur) na zaklade koneénej
faktiry, ktord bude vystavend v deii prevzatia diela.

DPH bude uplatnena v zmysle platnej legislativy SR (zdkona ¢&. 222/2004 Z.z. o DPH).
Prenos dafiovej povinnosti bude uplatneny na zaklade § 69, ods. 12, pismeno j), zdkona &.
222/2004 Z.z. o DPH.

K prevzatiu dicla bude objedndvatel’ Ustne vyzvany zhotovitefom 2 dni vopred.
Objednavatel’ sa k prevzatiu diela bezodkladne dostavi.

Objednavatel’ je v siilade s ramcovou zmluvou opravneny zadrzat’ 2% z celkovej ceny diela
bez DPH. Suma zadrzného je splatna do 12 mesiacov odo dita prevzatia diela.

Lehota splatnosti koneénej faktiry za vykonané price je 30 dni od jej dorugenia
objednavatelovi.

Sudastou koneénej faktury musi byt objednavatefom podpisany sdpis skutodne
prevedenych prac a preberaci protokol v siilade s ramcovou zmluvou.

Pri odovzdani diela obdrzi objednavatel:
o Pokyny pre prevadzku a uZivanie,
+ Stavebny dennik,
e Doklady o pouzitych materidloch.
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6.1.

6.2,

6.3.

6.4.

6.5.

7.1

7.2

8.1

9.1.

6. Zaruky

Zaruka na prevedené price zo strany zhotovitela je poskytnuta v dizke:
* 96 mesiacov na Sportové povrchy (pri dodrZiavani prevadzky vo vyske 2000 hodin
/ rok),
e 36 mesiacov na &iarovanie,
odo diia protokoldrneho odovzdania objednévatelovi

Zaruka sa nevztahuje na poruchy spbsobené mechanickym poskodenim inou nez
§portovou &innostou a dalej na poruchy, ktoré vznikli nedodrZanim prevadzkovych
podmienok, ktoré su prikladané k preberaciemu protokolu. Zaruka sa takisto nevztahuje na
beZiné opotrebenie povrchu Sportovou prevadzkou (hlavne v oblastiach brankoviska a
pokutového kopu).

Objednavatel musi kedykol'vek na vyZiadanie poskytnut’ zhotovitelovi plan adriby,
z ktorého musi byt zrejmé dodrZiavanie pravidelnej Odriby a prevadzkové hodiny
tréningovej hracej plochy.

Zaruka sa nevztahuje na poruchy spdsobené deformaciou podkladovych vrstiev, ktoré
neboli predmetom realizdcie zhotovitela.

V pripade reklamacie sa zhotovitel' zavidzuje, Z¢ do 7 pracovnych dni od pisomného
prevzatia reklamacie od objedndvatela, sa k nej pisomne vyjadri a navrhne termin
odstranenia vady.

7.  Veci urdené k realizacii diela

Objednéavatel’ je povinny zaobstarat’ nasledujice veci uréené k realizovaniu diela atito
odovzdat’ zhotovitel'ovi v uvedenych terminoch a miestach, bezplatne:

a)  urdit miesto napojenia na el. energiu 220 V a vody pri odovzdani staveniska,

b)  poskytnit’ uzamykatelny sklad na material

¢)  poskytnat’ uzamykatePny priestor na strojové vybavenie zhotovitela

Objednavatel je povinny predloZit' k prevzatiu staveniska v sitlade s €l. 4 tejto zmluvy:

a)  geodetické zameranie (vyskopis a polohopis) aktuilneho stavu k prevzatiu
staveniska,

b)  protokoly a prehlasenie o zhode materidlov (dodaného kameniva)

¢)  protokoly o realizdcii z&faZzovych skudok v silade s projektovou dokumentaciou

8. Podmienky okolitého prostredia (teplota, vihkost’, &istota a pod.)

Zhotovitel' si vyhradzuje pravo prerudit prace pri nepriaznivych klimatickych
podmienkach (nesmie prebiehat’ zrdZkovéd aktivita - daZd'ové asnehové zriZky, ranné
hmly, vihkost' vzduchu musi byt v rozpiti 30-70%, denné teploty nemdZu byt' vyssie ako
40°C alebo nizdie ako +5 °C, rychlost vetra nesmie byt vysdia ako 10m/s). Doba
prerudenia prac z vy3Sie uvedenych dovodov sa premieta rovnakou mierou do terminu
dokoncenia diela. Prerusenie prac bude zaznamenané v stavebnom denniku alebo v

samostatnom zapise.

9, Zmluvni pokuta

Pokial' bude zhotovitel’ vlastnou vinou v omeskani s kompletnym dokondenim diela je
povinny zaplatit’ objednavatel'ovi za kaZdy aj zaCaty ded tohto omeskania zmluvni pokutu

Zmluvy - UEFA HatTrick IV Programm Strana4z6




vo vyske 0,05 % zcelkovej ceny diela. Objednavatel nie je opravneny uctovat
zhotovitelovi zmluvni pokutu v pripade, Ze nedodrZanie terminov podmiefiujicich
uplatnenie zmluvnej pokuty bolo spdsobené¢ objednavatclom alebo v dosledku vy3sej
moci.

92, Za oneskoren(i uhradu é&iastkovych faktir zaplati objedndvatel’ zhotovitelovi zmluvni

pokutu vo vyike 0,05 % z dl#nej &iastky za kazdy aj zalaty defi omeSkania. Zaplatenim
zmluvnej pokuty nie je dotknuté pravo na Ghradu urokov z ome3kania.

10.0dstipenie od zmluvy

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, e okrem dévodov uvedenych v Obchodnom zakonniku, mdzu
od zmluvy odstupit’ aj v pripade ak

a) zhotovitel neprevezme stavenisko do 60 dni odo dila podpisania tejto zmluvy
anevykond ndpravu ani v dodatognej primeranej lehote, ktord mu objedndvatel
poskytne v pisomnom upozorneni na jeho omeskanie,

b) zhotovitel' nenastipi (neza¢ne realizovat™ dielo) do 21 dni odo dia protokolarneho
prevzatia staveniska a nevykona napravu ani v dodato¢nej primeranej iehote, ktorii mu
objednavatel poskytne v pisomnom upozornen{ na jeho omeskanie,

¢) zhotovitel je z dévodov spogivajicich na jeho strane v omeskani s ukonenim diela
viac ako 30 dni a nevykona napravu ani v dodatoénej primeranej lehote, ktord mu
objednavatel’ poskytne v pisomnom upozorneni na jeho omeskanie,

d) zhotovitel realizuje dielo v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy a nevykona napravu
ani v dodatoénej primeranej lehote, ktord mu objednévatel’ poskytne v pisomnom
upozorneni na jeho omeskanie,

e) zhotovitel je v omeskani s odstranenim vady viac ako 30 dni a nevykona napravu ani
v dodatoénej primeranej lehote, ktord mu objednavatel’ poskytne v pisomnom
upozorneni na jeho omeskanie,

f) na majetok zhotovitela bol vyhlaseny konkurz, ak bolo proti zhotovitelTovi zaaté
konkurzné konanie, ak bol proti zhotovitelovi ndvth na vyhlasenie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku alebo ak zhotovitel’ vstupil do likvidacie.

g) je omedkanie objednavatela s odsthlasenim mesalnych sipisov vykonanych prac
dlhgie ako 30 dni aobjednavatel' nevykona napravu ani v dodatofnej primeranej
lehote, ktori mu zhotovite!’ poskytne v pisomnom upozoren{ na jeho omeskanie,

h) je objedndvatel v omeskani s poskytnutim spolupbsobenia zhotovitelovi, ktoré
neumoziiuje riadne a véas vykonat' dielo alebo jeho £ast, a objednavatel' nevykona
ndpravu ani v dodatodnej primeranej lehote, ktori mu zhotovitel' poskytne
v pisomnom upozorneni na jecho omeskanie.

i) na majetok objedndvatel'a bol vyhlaseny konkurz, ak bolo proti objednavatelovi zataté
konkurzné konanie, ak bol proti objednavatelovi ndvrh na vyhlasenie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku alebo ak objedndvatel’ vstipil do tikvidacie.

10.2. Objednavatel' alebo stavebny urad je oprdvneny daf pokyn k sistacii stavby. Tym
prestavaj( bezal' lehoty pre spinenie zdvizkov zhotovitela. Trvanim sistdcie viac ako |
mesiac je objedndvatel' povinny prevziat' doposial’ prevedené price a dodavky vratane
dodavok materialov a uhradit’ ich.

11. DalSie dojednania

I1.1. Bezpegnost' prace, poZiamu ochranu a riadenie ochrany Zivotného prostredia po dobu
realizacie zabezpeduje zhotovitel', v silade s platnou legislativou.
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[1.2. Objednavatel’ reSpektuje zavizky zhotovitela v oblasti kvality, bezpeCnosti a ochrany
zdravia pri préci, poZiarnej ochrany a ochrany Zivotného prostredia.

11.3. Zhotovitel’ je povinny v zmysle zakona o odpadoch, odpratat’ na vlastné naklady vietky
preukézatel'né zvysky svojich materidlov.

11.4. V ramei tejto zmluvy st opravneni v technickych veciach a vo veciach odovzdania
staveniska a  diela konat' okrem S§tatutdrnych zéstupcov aosdb splnomocnenych

k jednaniu:
e  zazhotovitela: Ing. Juraj Sujan, mob: +421 910 785 066
Marek Vallo, mob.: +421 911713 712
e  zaobjednavatel'a : Ing. Jan Michalko, mob:+421 908 764 273

11.5. Objednavatel je povinny na poZiadanie potvrdit zhotoviteTovi referenény list
o uspokojivom ukongeni zakazky ( ak bude uspokojivo ukondend) na predmet zmluvy,
ktorym je dodavka a montiZ umelej travy.

11.6. Objednavatel' nesmie potvrdit’ referenciu na predmet zmluvy doddvka a montaZz umelej
travy zhotovitelovi stavebnych prac stvisiacich s pripravou hracej plochy futbalového
ihriska (spodnej stavby).

12. Zaveredné ustanovenia

12.1. Tato zmluva mdze byt zmenena, ¢ doplnena iba na zéklade dohody obidvoch zmluvnych
stran formou dodatkov k tejto zmluve, podpisanej obidvoma zmluvnymi stranami.

12.2. Tato zmluva sa vyhotovuje v Styroch rovnopisoch, z nich kaZda strana obdrzi 2
vyhotovenia.

12.3. Uplatnenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté prévo na ndhradu Skody, ktord vznikne
porudenim povinnosti zabezpetenej zmluvnou pokutou. Narok na ndhradu Skody je

zachovany v plnej vyske.

12.4. Zmluvné strany sa zaviizujo pripadné spory vyplyvajice z tejto zmluvy, ¢i dodatkov alebo
spory vo vyklade nicktorého zbodov zmluvy riedit cestou zmieru a vzajomnym
rokovanim. V pripade pretrvavajicich rozporov s zmluvné strany opravnené obratit’ sa na
vieobecné sudy Slovenskej republiky.

12.5. Zmluva nadobida platnost’ diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami a d¢innost’
diiom jej zverejnenia na webovom sidle objednavatela.

Priloha:
Ramcova zmluva (,General Agreement”) uzatvorend medzi Slovenskym futbalovym zvizom,
zhotovitefom umelého travnika a vyrobcom umelého travnika dita 02.11.2015 v zneni dodatku ¢.1

V Trebisove, dita 20.10.2017 V Trenéine, diia 23.10.2017
O TRS\
/ "-;‘ Deals Management, a.s.

d“ A Brnianska &2, 911 05 Trenéfn
) 1C0: 46160990  -2-

za objednavatel LMesto ®| oV “ /Ezhotovite]’a Deals Management a.s.
PhDr. MarekC mar Ing. Radovan Machééek

primator 1 predseda predstavenstva
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General Agreement

Far the delivery and installation of four artificial pitches (football pitches) including
other materials in accordance with the FIFA recommended 1-Star guidelines at four
locations within Slovakia

Between

the Producer:
Limonta Sport Spa
via Crema 80
240 55 Cologno al Serio
ltaly
and
the Installer;
Sport Real
Brnianska &. 2

911 05 Trendin
Slovakia

(both the Producer and the Installer hereinafter referred to as 'the Contractor’)
and
the Client:
Slovak Foothall Association
Trnavska 100
821 02 Bratislava

Slovakia

{hereinafter referred to as ‘the Client’)




This contract supersedes all previous correspondence. Changes to this contract are
valid only when accepted in writing by the Client and the Contractor. The Client and
the Contractor agree on the contract as detailed below and duly signed by their
respective representatives.

Article |

1. The Contractor undertakes to deliver and install four football pitches
(hereinafter together referred to as “Works") described below in the Art. | (2),
within locations set by the Client within the territory of Slovakia, measuring
110x72m (7 920m% each, in accordance with the technical requirements
specified in the tender description. The tender description was drawn up by the
Consultant appointed by UEFA in accordance with FIFA Preferred Producer
Concept and forms the integral part of this contract (Annex 1).

2. The works shall comprise:

2.1, preliminary works including the supervision of civil work on sub-base,
nandover of the sub-base and the site installation,

2.2. delivery and installation of the football pitch based on options below
i. 7,920m* DUO SHAPE, 60mm
ii. 7’,920m2 MAX S P+, 40mm, with Prefabricated shock-pad (ALVEQ 10mm)
iii. 7,920m° MAX S P+, 40mm, with Elastic layer in situ (20mm),

2.3. SBR rubber infill for the installation of the artificial turf (footbail pitch) and
other materials in accordance with the FIFA 1-Star criteria and the submitted
tender description (see Annex 1),

2.4. line markings in accardance with the Laws of the Game published by FIFA
and the tender description,

2.5. sports and maintenance equipment in accordance with the submitted
tender description.

Article li.

1. The total cost of delivering and installing the materials, of the equipment and of
the work to be completed per one artificial pitch is:

1.1. EUR 185,000 In words: (hundred and sixty five thousand Euros) for the
delivery of Works according to the Art. | (2.1.,2.2i.,2.3., 2.4. and 2.5),

1.2. EUR 180,000 In words: {hundred and ninety thousand Euros) for the
delivery of Works according to the Art. |, (2.1, 2.2ii., 2.3., 2.4 and 2.5),

1.3. EUR 215,000 In words: {two hundred and fifteen thousand Euros) for the
delivery of Works according to the Art. I, ( 2.1, 2.2iii., 2.3., 2.4 and 2.5).

Tim

A

I8



. The total cost of Works is an all-inclusive flat rate which covers delivery of the
materials and equipment, the cost of the materials and equipment (including
infill granules) in accordance with the terms of this agreement and any tools and
equipment that need to be temporarily imported into Slovakia to complete the
Works.

. The Works (preliminary works and turf installation) will be carried out by the
Installer: technician in charge - Ing. Juraj Sujan, project manager

Article 1il.

. The parties agree that the contract will be implemented by the parties from
25.10.2015 to 25.10.2016 under the condition that the sub-base will be
prepared and its quality approved by the Contractor or UEFA Consultant at all 4
locations.

. Each of the four artificial pitches will be installed under a separate agreement
(hereinafter referred to as “the Contract’) between the Installer and the
respective partner assigned by the Client (hereinafter referred to as “the
Partner”) upen the co-operation contract between The Client and the Partner.
The Partner owns or leases the land on which the artificial pitch shall be
constructed and is responsible for the preparation of the sub-base.

. The Contract must be signed according to this General Agreement, which shall
be included as Annex 1 of the Contract. Installer acts on behalf of the
Contractor and is responsible for the delivery and installation of the artificial
pitch according to this agreement.

. The Contract will include the exact deadlines for each part of construction,
payment details.

. The Contractor must keep a daily construction diary containing a complete
record of the construction, starting with the first chargeable day and continuing
through the date when all field operations are complete, including final
inspection and completion of all punch list work. The construction diary should
always be current and a subject to any supervision of the Partner and Client.
Once the construction is completed, the construction diary will be reviewed and
approved by UEFA Consultant.

. Delivery and completion times are dependent on weather conditions. in the
event of adverse weather such as rain and snow or temperatures below 5°C or
over 40°C, completion of the contract will be postponed and/or the contractual
deadlines extended.

. The Contractor must immediately inform the Partner and the Client in case of
any interruption or the delay of Works.

. Days to be deducted in the above circumstances must be mentioned in a
construction diary, signed by the Contractor and the Partner (represented by
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9.

the construction supervisor).

Penalties: 0,05% of the cost per one artificial pitch to be paid by the Contractor
for each day required to complete the pitch after the deadline has passed.

10. The UEFA Consultant and the Contractor must attend the interim and final

inspections of the sub-base preparation and the pitch installation in accordance
with the schedule described in the Contract.

11.The project is to be considered as completed after the UEFA Consultant has

carried out his final inspection and on the day the handover documents are
signed by the Contractor, the Client and the Partner.

Article V.

Duties of the Contractor for each of four Works deliveries:

1.

The Contractor undertakes tc provide the required materials, equipment and
machines on time and to complete the Works on time and to a high standard.

The following documents must accompany the goods:

* Invoice (three copies)

* CMR wayhill

* Packing list (two copies)

+ Certificate of origin for materials and equipment

+ Other documents needed for customs clearance if required.

The Contracter undertakes to provide the necessary manpower on time, i.e.
four qualified technicians,

The Contractor undertakes to bear all expenses for the transport, board and
lodging of all its technicians and labourers for the duration of the Works
including the preparations and other costs arising from the Works on site.

Once all Works have been completed and officially accepted by the Client and
the Partner, the Contractor has ten days to clear the remaining materials,
equipment and machines from the site and take them to a storage facility
provided by the FPartner.

The Contractor undertakes, at its own cost, to remove all machines and
equipment from the Partner’s storage facilittes no more than 30 days after
completion of the project.

The Contractor may display its company logo and/or product trademark on the
construction site during the project realisation in the areas defined by the Client
(but under no circumstances on the pitch surface).

The Contractor undertakes to train two of the Partners staff in pitch
maintenance and to help the Partner to create a maintenance plan as outlined
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in the tender description.

9. The Contractor undertakes to deliver the material, equipment and machines ex

site,

10. The Contractor guarantees that the artificial turf installed will meet the FIFA 1-

Star criteria, to be checked and approved by the UEFA Consultant and the
representative of the Client.

Article V.

Duties of the Client and the Partner:

1.

The Client assures that the Partner signs the Contract with the Contractor upon
which he undertakes all the duties arising from this Article of the General
Agreement.

The Partner undertakes to provide adequate, covered storage space for the
materials, equipment and machines free of charge.

. The Partner undertakes to assist the Contractor with all customs clearance

formalities. The Contractor shall pay any customs duties.

. The Partner undertakes to provide free lighting so that Works can also be

performed at night if necessary.

The Partner undertakes to provide running water on site and ensure a
220/380 V, 50 Hz electricity supply is available nearby, at no cost to the
Contractor.,

The Partner undertakes to ensure the Contractor's staff has appropriate.
unobstructed access to the site.

The Partner undertakes to take responsibility for the maintenance of the
finished pitch after the handover documents have been signed.

The Partner undertakes to assist the Contractor in the booking of suitable
accommadation for his staff, paid by the Contractor.

When the Works have been completed, the Partner undertakes to assist in all

customs formalities for the immediate return of the machines and equipment if
required.

Article VL

. Upon the completion of the Works, the Contractor, the Partner, the Client and

the UEFA Consultant must sign the handover documents.

AN
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Article VII.

Payment terms and conditions:

1.

The amount payable under Article 1. based on relevant option according to Art.
1(2.2i., 2.2ii. or 2.2iii.) is 100% guaranteed and will be paid by the Partner in 4
instalments in accordance with the Contract:

1% instalment as an advanced payment upon signature of the Contract,
2™ instalment after delivery of all the materials onto the construction site,
3" instalment after the handover documents have been signed,

4™ instalment (2%} 1 year after the handover documents have been signed.

The Contractor must issue invoices in accordance with the timetable and the
payment terms and conditions set in the Contract. The invoices will be paid by
the Partner directly into the Contractor's bank account within 14 days, if not
stated in the Contract differently, subject to confirmation by the Client and the
UEFA Consultant that the Contractor has fulfilled all its contractual cbligations
to date.

Article Vill.

Warranty;

1.

The Contractor is responsible for ensuring that the obligations it assumes are
met in a professional manner and in accordance with all provisions of this
agreement. The Client reserves the right to check on the building materials to
be used and the staff hired and, if it deems it necessary, to reject them.

. The warranty period for faults as described in the tender description lasts eight

years. It commences after the final inspection has been carried by the UEFA
Consultant and after the final inspection record has been signed by the
Contractor, the Partner, the Client and the UEFA Consultant.

The official warranty provided by the Contractor forms the integral part of this
agreement (Annex 2).

During the warranty period, the Client or the Partner may express complaints in
writing about faults ascertained since completion of the Works. Any damage
caused by force majeure or inappropriate usage or maintenance of the pitch
are excluded from the warranty and no such claims will be accepted.

The Ciient or the Partner must fix an appropriate deadline by which the
Contractor has to rectify the fault. Normally this period should not exceed one
calendar month, weather permitting.

if the Contractor fails to meet this obligation, the Pariner is entitled to have the
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fault rectified by another party and charge the resulting costs to the Contractor.

7. Once the fault has been rectified, the inspection record must be signed by the
Partner. A new eight-year warranty period for the part that has been repaired or
replaced commences on the day the record is signed, unless otherwise stated
hereinafter,

8. A maintenance plan, a list of the maintenance equipment provided by the
Contractor and the schedule for site visits by one of the Contractor's
technicians are outlined in the submitted tender description (Annex 1).

Articie IX.

Force majeure:

Should the Client or the Contractor be prevented from duly fulfilling their
contractual obligations by factors beyond their control or factors that were
unforeseeable at the time this contract was signed, for example natural
disaster, earthquake, flooding, fire, war, riot or strike, it will be considered as
force majeure and the completion deadlines will be extended accerdingly.

Article X.

1. This General Agreement contains the full agreement between the Contractor
and the Client with regard to the aforementioned football pitches. it supersedes
all previcus agreements. Subsidiary agreements will not be made. Any
retraction, alteration or additicn to this contract must be made in writing and
signed by authorised representatives of the parties.

2. The requirement for any retraction, alteration or addition to be made in writing
can be itself only lifted in writing.

3. Should any individual clause in this contract be found to be completely or
partially invalid, it will have no effect on the other clauses. An incomplete or
invalid provision should be completed to produce an appropriate provision that
is as close as possible to that which the parties would have intended, in light of
the purpose of this agreement, had it anticipated the incompleteness or
invalidity.

4. The present agreement is governed by Slovak law.
5. The sole place of jurisdiction is Bratislava, Slovakia in case of appeal. The

parties renounce the right to initiate any legal proceedings before the courts in
the country of their headquarters and/or in the country of the building project.
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Article XI.

1. The contract has been drawn up in the English version only. This version is
authoritative and must be signed by both contractual parties.

2. The contract has been drawn up in three copies, 1 of which shall be handed

over to each of the contractual parties.

Bratislava, 02.11.2015.

On behalf of the Client:

1)

Jan Kovdéik
President
Slovak thalf Association

On behalf of the Producer:

MONTA SPORT S.p.A-
Via Crema, 60

Commercial Director 24055 Cologno al Serio (BG)
Limonta Sport Spa G.F. 8 P. IVA 00354970139

On behalf of the Instalier: SPORT REAL s.r

: Brnianska 2
911 05 TRENGIN
ICO: 36 626 015
Fa

Alena Belovicka
Managing Director
Sport Real, s.r.o.
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U E F A HatTrick Programm

HT IV project artificial pitches - Slovak FA

Tender description for artificial turf third generation

First part 4 projets
Final 20 projecis
|Dimension of the pitch i}
Playing area 105x 68 m
Safety area goal lines 2.50m
Safety area touch lines 2.00m
{Total surface / pitch 110x72m | 7920m2 ]
{Chapter 1 |Preliminary work Unit Quantity | Unitprice | TotalEuros |
1K) Handover sub-base
Supervision civil work and handover protocol LS 1 | 840] 3360]
| Total |Preliminary work [ 3360]
| Chapter 2 [Site installation Unit Quantity [ Unitprice | Total Euro |
2.0 Storage area, security and protection, cleaning and clearing at the end of
the job site Ls 1 | 840] 3360]
] Total |Site installation l 3360|
Page 1
[Chapter 3 | Artificial turf Unit Quantity | Unitprice | TotalEuro |
31 Supply and instaliation of a synthetic grass carpet with infill

Requirements: FIFA 1 Star

Product: DUO SHAPE 60mm
Warranty 8 years
Playing hours / year 2000 hrs

Technical data sheet and sample (A4) are requested

Line marking: 11 a-side, color white, width according to goal posts: 12 cm

M
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References in Slovakia and / or in similar climatic conditions (Europe)
Consultant / FPP:

Preliminary lab -tests (carpet / infill) can be requested before installation
of the supplied materials (on bidder's costs)

Consultant / FA:

Field test (s) will be decided at the final handover (on UEFA costs) m2 | 31680 | 19,50] 617760]
3.2 Options:
324 Supply and installation of a permeable Geotextile
Product Barbibren APPC 150 Barbiflex
qr / m2 150 per m2 0,65
3i2:2 Shock pad prefabricated
Product AV 10 GR Sekisui Alveo
Thickness 10 mm per m2 5,00
3.2:3 Elastic layer in situ
Thickness EL 20
Grain size 2-5 mm
PUR % 12 per m2 9,50
| Total [Artificial turf | 617760
Page 2
[Chapter 4 {Sports equipment i Unit | Quantity | Unitprice | Total Euro |
4.1 Supply and installation of:
Goals (posts, crossbhars, frames; nets and sockets) pc 8 900 7200
Cormers (posts fiags, sieeves) pc e 70 1120
4.2 Cption:
2 Benches, 6 seats per bench (price is intended for 2 benches) i per unit 3200
[ Total |Sports equipment | 8320 |
| Chapter 5 [Maintenance equipment | Unit | Quantity | \Unitprice | TotalEuro |

2.1 Nota:
Part of the handover
Instruction must be given to the groundsmen (min. 2 )

Supply of machines and equipment for mamtenance according to the
needs of your turf system

Supply of tacls and spare parts for maintenance equipment

Supply of 3t of infill rubber in 25 kg bags (same as the original one}

Brief, detailed description of the equipment is requested (Chapter 4 and 5) pec 4 | 65800] 27200]




Page 4/4

The FPF and the company authorized by the FPP for the installation of the turf are both joint contractors.
Responsible for the project (address):

LIMONT A SPORT SPA

via Crema, 60 - 24055 - Cologno al Serio (BG) - ITALY

Contact person Mr. Angelo Redolfi ;+393356259280

Turf installation company have to be stated:

Responsible for the project (address):

EKKL as. Altyre 582, 767 01 Kromeriz, IC: 27752771, Czech Republic

SPORT REAL s.r.0., Bmianska 2, 911 05 TRENCIN, IC: 36626015, SLOVAK REPUBLIC
Contact person: Ing. Juraj Sujan +421 910 785 066

Summary
| Chapter [Work | Price |
1 Prefiminary work 3360
2 Site installation 3360
g Artificial turf 617760
4 Sports equipment 8320
5 Maintenance equipment 27200
LTotal | 660000]

Incompleted offers are not accepted

This 15 the only valid document and will be contractual

Validity: 31.12.2015 ]

12.0&, 2015 Markus Keller Consultant UEFA

| Total |Maintenance equipment E 27200)
Chapter 6  |Ball nets - Option Unit | Quantity | Unitprice | TotalEuro |
6.1 Supply and installation of ball nets behind the goals / pathway safty areas
40m x 6 m x 2, concrete foundations m x m x m, quality description for
posts and nets is requested per unit
Page 3
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U E F A HatTrick Programm
HT IV project artificial pitches - Slovak FA

Tender description for artificial turf third generation

First part 4 projets
Final 20 projects
|Dimension of the pitch N
Playing area 105 x 68 m
Safety area goal lines 2.50 m
Safety area touch lines 2.00m
[Total surface / pitch 110x72m | 73%20m2
[Chapter 1 |Preliminary work Unit Quantity | Unitprice | Total Euros |
1.1 Handover sub-base
Supervision civil work and handover protocol LS 1 | 840] 3360|
[ Total  [Preliminary work | 3360|
{ Chapter2 |[Siteinstallation Unit Quantity | Unitprice | Total Euro |
2.1 Storage area, security and protection, cleaning and clearing at the end of
the job site Ls 1 | 892 3568|
[ Total  [Site instaliation I 3568|
Page 1
[Chapter 3 {Artificial turf Unit Quantity | Unitprice | Total Euro |

3.1 Supply and installation of a synthetic grass carpet with infill
Requirements: FIFA 1 Star
Line marking: 11 a-side, color white, width according to goal posts: 12 cm

Product: MAX S P+ 40mm
Warranty 8 years
Playing hours / year 2000 hrs

Technical data sheet and sample (A4) are requested




References in Slovakia and / or in similar climatic conditions (Europe)
Consultant / FPP:

Preliminary lab -tests (carpet / infill) can be requested before installation
of the supplied materials (on bidder's costs)

Consultant / FA:

Field test (s) will be decided at the final handover (on UEFA costs)

m2 | 31 680 | 17,65] 559152]

3.2
3.2:1

3,22

3:.2.3

Options:

Supply and installation of a permeable Geotextile

Product Barbibren APPC 150 Barbiflex
qr/ m2 150

per m2

Shock pad prefabricated
Product AV 16 GR Sekisui Alveo
Thickness 10 mm

permz [ 31 680 | 5,00] 158400]

Elastic layer in situ
Thickness EL 20
Grain size 2-5 mm
PUR % 12

per m2

[ Vot

[Artificial turf

I 717552]

Page 2

{Chapter 4

|Sports equipment

Unit | Quantity | Unitprice | TotalEuro |

4.1

4.2

Supply and installation of:
Goals (posts, crosshars, frames; nets and sockets)
Corners (posts flags, sleeves)

pc 3 900 7200

pc 16 70 1120

Option:

2 Benches, 6 seats per bench {price is intended for 2 benches)

per unit 3200

|Sports equipment

| B2

| Chapter 5

|Maintenance equipment

Unit | Quantity [ Unitprice | TotalEuro |

ail

Nota:
Part of the handover
Instruction must be given to the groundsmen (min. 2 )

Supply of machines and equipment for maintenance according to the
needs of vour turf system

Supply of tools and spare parts for maintenance equipment

Supply of 3t of infill rubber in 25 kg bags (same as the original one)

Brief, detailed description of the equipment is requested (Chapter 4 and 5)

pc [ 4 | 6800] 27200]

ek
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[ Total  [Maintenance equipment | 27200]
Chapter € |Ball nets - Option Unit | Quantity | \Unitprice | TotalEuro |
6.1 Supply and installation of ball nets behind the goals / pathway safty areas
40m x 6 m x 2, concrete foundations m x m x m, quality description for
posts and nets is requested per unit
Page 3

The FPP and the company authorized by the FPP for the installation of the turf are both joint contractors.
Respansible for the project (address):

LIMONTA SPORT SPA

via Crema, 60 - 24055 - Cologno al Serio (BG) - [TALY

Contact person Mr. Angelo Redolfi ;4393356259280

Turf installation company have to be stated:

Responsibie for the project (address):

EKKL a.s. Altyre 582, 767 01 Kromeriz, IC: 27752771, Czech Republic

SPORT REAL s.r.o., Brianska 2, 911 05 TRENCIN, IC: 36626015, SLOVAK REPUBLIC
Contact person: Ing. Juraj Sujan +421 910 785 066

Summary
| Chapter  Twork | Price |
1 Preliminary work 3360
2 Site instaliation 3568
3 Artificial turf 717552
4 Sports equipment 8320
5 Maintenance equipment 27200

|Total | 760000]

Incompleted offers are not accepted

This is the only valid document and will be contractual

Validity: [31.12.2015 1

Page 4/4 12.08. 2015 Markus Keller Consuitant UEFA



U E F A HatTrick Programm
HT IV project artificial pitches - Slovak FA

Tender description for artificial turf third generation

First part 4 projets
Finai 20 projects
|Dimension of the pitch g,
Playing area 105 x 68 m
Safety area goal lines 2.50m
Safety area touch lines 2.00m
{Total surface / pitch 110x72m | 7920m2 |
[Chapter 1 |Preliminary work Unit Quantity | Unitprice | Total Euros |
1.1 Handover sub-base
Supervision civil work and handover protocol LS 1 ] 840] 3360]
| Total IPreIhﬁnary work | 3360|
| Chapter 2 [Site installation Unit Quantity | Unitprice | TotalEuro |
2i1 Storage area, security and protection, cleaning and clearing at the end of
the job site Ls 1 i 944] 3776]
[ Total  [Site installation I 3776]
Page 1
[Chapter 3 | Artificial turf Unit Quantity | Unitprice | Total Euro |

341 Supply and installation of a synthetic grass carpet with infill
Requirements: FIFA 1 Star
Line marking: 11 a-side, color white, width according to goal posts: 12 cm

Product: MAX S P+ 40mm
Warranty 8 years
Playing hours / vear 2000 hrs

Technical data sheet and sample (A4) are requested




References in Slovakia and / or in similar climatic conditions (Europe)
Consultant / FPP:

Preliminary lab -tests {carpet / infill) can be requested before installation
of the supplied materials (on bidder's costs)

Consultant / FA:

Field test (s) will be decided at the final handover (on UEFA costs)

me

[ 31 680 ] 17,65

| 559152]

3.2
=)

3.2.2

3.2.3

Options:

Supply and installation of a permeable Geotextile

Product Barbibren APPC 150 Barbiflex
P/ m2 150

per m2

Shock pad prefabricated
Praduct AV 10 GR Sekisui Alveo
Thickness 10 mm

per m2

Elastic fayer in situ
Thickness EL 20
Grain size 2-5 mm
PUR % 12

| 5.00]

per m2

[ 31 680 | 8,15

| 258192]

Total

[Artificial turf

I 817344]

Page 2

{Chapter 4

{Sports equipment

Unit

|  Quantity [ Unit price

| TotalEuro |

4.1

4.2

Supply and instailation of:
Goais (posts, crossbars, frames; nets and sockets)
Corners (posts flags, sleeves)

pc

8 900

7200

pc

16 70

1120

Option:

2 Benches, 6 seats per bench {price is intended for 2 benches)

per unit

3200

Total

[Sports equipment

a0 ]

I

Chapter 5

|Maintenance equipment

Unit

|  Quantity | Unitprice | TotalEuro |

5.4

Nota:
Part of the handover
Instruction must be given to the groundsmen (min. 2 )

Supply of machines and equipment for maintenance according to the
needs of vour turf system

Supply of tools and spare parts for maintenance equipment

Supply of 3t of infill rubber in 25 kg bags (same as the original one)

Brief, detailed description of the equipment is requested (Chapter 4 and 5)

| 4 | 6800

| 27200]
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Page 4/4

The £PP and the company authorized by the FPP for the installation of the turf are both jeint contractors.
Responsible for the project (address):

LIMONTA SPORT SPA

via Crema, 60 - 24055 - Cologno al Serio (BG) - I[TALY

Contact person Mr. Angelo Redolfi ;+393356259280

Turf installation company have to be stated:

Responsible for the project (address):

EKKL a.s. Altyre 582, 767 01 Kromeriz, IC: 27752771, Czech Republic

SPORT REAL s.r.0., Brnianska 2, 917 05 TRENCIN, IC: 36626015, SLOVAK REPUBLIC
Contact person: Ing. Juraj Sujan +421 910 785 066

Summary

[ Chapter [Work | Price |
1 Preliminary work 3360
2 Site installation 3776
3 Artificial turf 817344
4 Sports equipment 8320
5 Maintenance equipment 27200
[Total | 860000|

Incompleted offers are not accepted

This is the only valid document and will be contractual

Validity: [31.12.2015 ]

12.08. 2015 Markus Keller Consultant UEFA

! Total  |[Maintenance equipment | 27200|
Chapter 6 [Ball nets - Option Unit | Quantity | Unitprice | Total Euro |
6.1 Supply and installation of ball nets behind the goals / pathway safty areas
40m x 6 m x 2, concrete foundations m x m x m, quality description for
posts and nets is requested per unit
Page 3

~
=
%



Limonta Sport

Via Crema 60 - 24055 Cologno al Serio [BG) 4

Spa

Tel + 390354812111 Fax: +390344812247

info@limontasport
www.limontasport

.com
. CcOom

MAINTENANCE EQUIPMENT

3

LIMONTA
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COMB ON TOW

PHOTOS

TECHNICAL DATA SHEET

EQUIPEMENT

* Comb with tow-hook

USE

* Toll for ordinary maintenance of artificial turf surfaces

STRUCTURE
= Steel painted frame
*  Steel springs to comb the surfaces with specific resistance value
* Telescopic wheels with adjustable height {30 cm range}

*  Medium hardness polyester brush with adjustable height

DIMENSIONS
*  Maximum dimensions cm 195 x 155 approx.
* Dimensions during usage cm 165 x 155 approx.
* Height cm 90 approx.
*  Weight Kg 95 approx.

@LIMONTA QLIMONTA




BRUSH ON TOW

TECHNICAL DATA SHEET

EQUIPEMENT

*  Brush with tow-hook

USE

*  Maintenance of artificial turf surfaces for soccer and rugby fields

STRUCTURE
= Iron painted frame

= Polypropylene yarns

DIMENSIONS
*  om 240 x 240 x 240 (triangular shape)

*  Weight 75Kg

LEVELLING RUBBER NET

TECHNICAL DATA SHEET

EQUIPEMENT

* Levelling rubber net

USE

* Installation and maintenance for artificial turf surface for soccer, five-a-side, tennis and rugby fields and
others. it spreads uniformly the infilling materials and lifts the flattened pile. It is useful for fibrillated and

monofilament yarns when infilied with rubber performance infiil.

STRUCTURE

* Articulated square mesh in rubber: it hasn’t to be overioaded because it can modify its characteristics.

DIMENSIONS
* cm 200 X 150
*  Weight Kg 45,00

QLIMONTA )LIMONTA




ROLLRAMP TRACTCOR FOR MAINTENANCE

TECHNICAL DATA SHEET

EQUIPEMENT

= John Deer littie tractor for ordinary maintenance

TECHNICAL DATA SHEET
TOOL ; USE

* Ramp for the roll ball test * Tractor for towing brushes, rakes, rubber levelling net and other equipment for ardinary maintenance

practices suggested by Limonta Sport

USE

= Check the roll ball on foctball fields (FIFA Test Method 03} STRUCTURE

* 18.5CV 502 cc petrol engine with electric starter

STRUCTURE *  Garden tyres

= Jointed steel frame *  One driver only

* Plate to tow equipment

DIMENSIONS
DIMENSIONS

= cm180x 100

= om 55 width x em 155 depth x cm125 height

* Weight 5 Kg approx.
= \Weight kg 160 approx

ILIMONTA gILIMONTA
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8-YEAR GUARANTEE - SOCCERPRO

Art. 1 - OBIECT
The floor covering for sports facilitics manufucturer by anticle by Limonta Sport S.p.A, purchased in Italy and
instelted in fraly or abroad are covered by a puarantee against posstble faults andior defeets, under the following

conditions.

Art. 2 - DURATION

The guarantee is valid for 8 (eight) years as of delivery of the product. which must be proved by a document
issued by Limonta Sport 8.p.A. bearing the date on which delivery was effected, and regardiess of the use of the
procluct.

Any replacements andor repairs effected by way of guarantee shall not under any circumstance give rise to the

commencement of a new peniod of guarantee.

Art. 3 - PURPOSE

The guaraniee is understood to mean the repair and/or partial or tatal replacement of those parts acknowledged as
being defective at origin due 1o manufacturing faults,

This guarantee covers 95% of the total area of the installation, the remaining 5% corresponds to the nonmal wear
and tear of the most frequently used arcas {penalty area, penalty spot, ...).

The guarantee covers:

a) wisible manufucturing defects and/or faults reported prior to the laving and in any case not later than 15 (fificen)

days after delivery of the produet, by registercd letter with advice of receipt dispatched o Limonta Sport
S.pA., Via Crema, 6{, Cologno al Serio (BERGAMO). The posumark shall be proof that the aforesaid
registered letter was dispatched in good time,

b} latent manufacturing defects and/or faults reported by registered letter with advice of receipt dispatched 1o

Limonta Sport S.p.A., Via Crema, 60, Cologno al Serio (BERGAMQ), immediately after discovery of the
fault and/or defect and in any case within 10 {ten) davs subsequent to its discovery. The postmark shall be
proof that the aforesaid registered letter was dispaiched in good time.
No guarantee is due for any latent defects and/or faults discovered and/or reported after the period of validity of
this guarantee, or afier 8 {eight) vears following delivery of the product,
Both in the case of visible defects and/or faults and in the case of latent defects andior faults, the report must be
accompanicd by the purchasing invoice of the product and by a delivery document issued by Limonta Sport SpA.
or by another probative document issued by the latter bearing the name of the seller and the date on which delivery

was effected.

Art 4 = CONDITIONS OF ENFORCEMENT OF TIHE GUARANTEL
The Limonta Sport S.p.A. guamsantee can be enforced exclusively afier an on-the-spot inspection by a
representative of Limonta Sport $.p.A. who shall determine the areas to be replaced andar the repairs to be carried

out.

Lripnta Speort SpA - Secie Lognne. Lorse XXV Apeie SB2/B - 22038 Evba [L0) omia
Seve cenmunisinativa ¢ Stobidiments: ¥ Crema, 60 28055 Lotogno 4 Sero |GG} kalin T »38035 4312111 ¢ + 39035 4812243
Sede opreotva: Via Egidio Gidnness: snc - SEL21 Montacchiclo (P1} 1oka -1 + 39050 985922 F - 3D 050 9656152
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The Limonta Sport S.p.A. guarantee shall likewise be enforced exclusively whenever all the {ollowing conditions

have been complied with:

a) the praduct has been mstalled in a workmanlike fashion in compliance with the directions and instructions given
by Limonta Sport $.p.A. and with good quality installation materials approved by Limonta Sport S.pA

b) the product has bees used in compliance with its notmal intended purpose snd with 1he use of shoes, ohjecls
and/or other instruments which are appropriate for the aforesaid product;

¢) the product is utilised in uccordance with the regulstions in force;

dy the clenning and muintenance of the product have been carried out in compliance with the directions and
instructions given by Limonta Sport S.p.A.,

<} the customer is not in arrears with even only one instalment of pavment of the price agreed upon:

f) the product or a component of the latter has not been in any way lempered with. modified. altered andor
otherwise damaged due 1o causes in any way attributable to the customer.

Any faults and/or defeets that may be ascertained, even if included among those covered by the guarantee. shall
not give the customer the right to bring action for damages, either direct or indireet. cancellation of the
agreement, reduction in price, suspension of payments, nor shall they determine the interruption of the

peniodd of validity of the guarantee,

Art. 5 - EXCLUSIONS FROM THE GUARANTEE

This guarantec is explicily excluded in the following cases:

a} installation and/er cleaning and/or maintenance not carvied out in a workmanlike fashion andfor not in
compliance with the directions of Limonta Sport S.p.A ;

b) reporting of visible fauits and/or defects to Limonta Sport $.p. A. after the laving of the material and in any case
more than 13 (fifteen) days afier delivery of the product:

<} reporting of latent faults and/or defects to Limonta Sport $.pA. not immediately after discovery of the fault
and/or defect and in any case more than 10 days subsequent 1o its discovery:

d) imentional or unintentional use of the sports facility not in keeping with its normal intended purpose and in
particular use of the sports facility for purposes other than for practicing sports;

¢} use of shoes, objects and/or other equipment not suitable for the product:

f} deterioration of the goods due to a cause unrelated to the goods themselves and/or not 1o the responsibility of
Limonta Sport S.p.A., such as by way of example: natural catastrophes, fire, explosion. flooding,
pollution, ntense cold which compromises the planarity of the base and which makes the surface dangerous
for the users, dust given by a poor cleaning and/or produced by the crumbling of the infill, contact with
chemical substances or solvents, accidental breakage, etc...

g} acts of vandalism, negligence, carelessness, improper use and abusc:

br) replacements and/or repairs carried out by third parties prior to reporting the faults and/or defects to Limonta
Sport S.p.A. and in any case prior to a representative of the latter carrying out the on-the-spot inspection
referred 1o in an. 4,

Limonta Sport S.p.A. declines all responsibility for any damage which may be incurred, cither directly or

indirectly, by persons and/or objects as a result of failure to comply with the preseriptions given by the latter on

the subject of installation, use and maintenance of the product,
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Art, 6 — INDEMNIFICATION CONDITIONS

For visible manufacturing defects andror faults, Limonta Sport S.p.A. shall take steps to replace the non-lud
portion of the material acknowiedged as faulty, or grant a reduction of the selling price osiginally agreed upon.

For latent manufacturmg defects andror faults, without detriment to that contemplated iv wit. 3, Limonta Sport
S.p.A. shall tike steps to repair andior replace those parts acknowledged s faulty due to manufacturing defects.
and this guarantee shali decrease by (he natural wear and tear of the material. and namely, the indemnification
shall be effected deducting tie portion aseribable to the natural wear and tear of the produet, from its delivery o
the appearance of the defect and/or firuli, from the part acknowledged as faulty.

The indermnification excludes all and any other damage and interest due 1o 2ny cause whatsoever.

In the event of the objective impossibility of carrying out the replacement with an identical material. the Limonta
Sport 5.p. A. materfal most similar in appearance, quality and price shall be used.

Limonta Spart S.p.A. is not obliged, by virtue of this guarantee. to grant indemnification exceeding the direct costs
of repair and/or replacement.

Under no circumstances may the indemnification exceed the original value of the goods supplied.

No indemmification is due afier eight years have clapsed following deivery of the material.

Limonta Sport S.p.A. may not be held responsible for any direct or indirect damages however incurred by the
purchaser or by third parties. as a result of the purchase, use or also the non-use of the products for the subject of
the sale. including without limitation thereto, damage to physical integrity. as well as damage for loss of earnings,

interruption of activity, loss of information or other economic losses.

Art, 7- SALES BY LEASING

Whenever the order form contemplates that the product be purchased by a leasing company and granted on Iease to
the customer who undersigns the order form as the user, the sales contract shall be understood as being executed
exclusively after the customer has also

undersigned all the contractual leasing clauses and upon receipt. by Limonta Sport S.p.A., of confirmation from
the leasing company of the order undersigned by the user. including these terms agreed upon. In any case, the
ownership of the goods shall be transferred exclusively at such time as the entire price agreed upon has been paid.
All and any conditions or agreements stipulated between the user and the leasing company are not opposable to
Limonta Sport S.p.A.. except whenever they have been specifically approved in writing: otherwise, the seller

reserves the right to bring any legal action both against the user and against the leasing company.

Art. 8 - RESERVATION OF OWNERSIIITP

The ownership of the product shall be transferred to the customer exclusively upon full payment of the price
agreed upon: the customer shall in all cases undertake the risks pertaining to the loss of or damage to the goods
supplied to/her as of the day of delivery or the date of installation.

Non-payment or delayed payment, on the scheduled due date, of the established price or of one single instalment
of those agreed upon, shall give Limonta Sport $.p.A. the right to regain possession of the goods, without
preliminary advice of default. without detriment to any rights to credit for damages and expenses incurred by
Limonta Sport S.p.A. for retumn of the goods and without any obligation 1o pay compensation to the defaulting

customer,
LIMONTA SPORT SPA
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Amendment Nr. 1 to General Agreement

for the delivery and installation of four artificial pitches (football pitches) including other
materials in accordance with the FIFA recommended 1-Star guidelines at four locations
within Slovakia dated as of November 2, 2015 (hereinafter referred to as "General

Agreement")

Between

the Producer:
Limonta Sport Spa
Via Crena 62
240 55 Cologno Al Serio
Italy
and
the Installer:
Sport Real
Brnianska €. 2
911 05 Trendin
Slovakia
(together the Producer and the Installer hereinafter referred to as ‘the Contractor’)
and
the Client:
Slovak Football Association
Tomasikova 30C
821 02 Bratislava
Slovakia
(hereinafter referred to as ‘the Client’)

(the Contractor and the Client hereinafter collectively referred to as "the Parties")




The Parties intend to modify and amend the General Agreement as set forth in this
Amendment Nr. 1 to the General Agreement (hereinafter referred to as "Amendment Nr. 1").

—

Word "four" in the title of the General Agreement is replaced by the word "nine" twice.
Word "four" in Article |., Section 1. of the General Agreement is replaced by the word
“nine".

Article Ill., Section 1. of the General Agreement is replaced in its entirety by the
following:

"1. The Parties agree that the contract will be implemented by the parties from 25.10.2015 to
25.10.2018 under the condition that the sub-base will be prepared and its quality approved by
the Contractor or UEFA Consultant at all 9 locations."

4.

5.

Word “four" in Article lll., Section 2. of the General Agreement is replaced by the word
"nine".

Word "four" in the first sentence of Article IV. of the General Agreement is replaced by
the word "nine".

1.
Except as set forth in this Amendment, the General Agreement is unaffected and shall
continue in full force and effect in accordance with its terms. If there is conflict between
this Amendment and the General Agreement, the terms of this Amendment will prevail.

The Amendment Nr. 1 has been drawn up in the English version only. This version is
authoritative and must be signed by both contractual parties.

The Amendment Nr. 1 has been drawn up in three copies, 1 of which shall be handed
over to each of the Parties.

Bratislava, 1.7.2017

On behalf of the Installer:  sgi¢ssy REAL 2.70
Brnianska 2 @

911 05 TRENCIN
P Y 10O 26 626 015

Alena Belovicka

Commercial Director Managing Director
Limonta Sport Spa Sport Real, s.r.o.

L] a TR '?\"3
LE.:}@H%A SPleﬁ g & .rxe.
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